
 

 

 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

PUISSANCE: Jusqu’à 100,000 livres d’impact sur pieux en 

acier, en bois ou dormants de chemin de fer. 
 

SIMPLICITÉ: Simplement chargé le planteur et relâcher la 
pression. Pas de creusage, pas de pointage, pas de 

 bourrage, aucun réglage. 
 

 VITESSE: 
 Le planteur Shaver vous permet d’enfoncer  
 des poteaux de 4’’ ou 5’’ en 10 à 15 secondes. 
 

 TARIÈRE PILOTE (OPTION) 
 Une tarière de 4’’ vous ouvre un trou pilote  
 avant d’enfoncer le pieux.  
 Cette opération réduit significativement l’usure  
 du planteur et augmente la productivité en  
 permettant à l’opérateur d’enfoncer les pieux  
 plus rapidement, dans un sol compacté ou  
 lorsqu’il utilise de plus gros pieux. 
 Disponible avec le HD-10 et le HD-12. 
 

 “POSITIONEUR” Unité à extension Hydraulique  

 Vous permet de positioner le planteur avec une 
 extrême précision. Pivotage hydraulique du planteur  
 de 155 et une extension de 24’’,excédent le pneu, 

 rendant facile le positionnage du pieux, sans déplacer  
 le tracteur.  Cet option est disponible pour tous les  
 modèles de planteurs. 
 

 FIABILITÉE: Un planteur SHAVER se paiera par  

 lui même, longtemps avant que votre travail soit  
 terminé. 
 

 ALIMENTATION AUTONOME. 
 Un planteur avec sa propre unite hydraulique lique éli  
 élimimine les dangers de contamination du système  
 hydraulique du tracteur ou chargeur. 

 

 

 

Post Drivers - Shaver 

FOR FARMERS OR FENCING CONTRACTORS 
Engineered for the most demanding jobs, 

from tough soil conditions to tricky hillsides,  

having the ability to drive a variety of post types. 
 

Choose a high-performance post driver 
based on the pounding power you need. 

Skid steer loader mount or  

rear or front tractor mount models. 
 
 

 
POUR AGRICULTEURS OU ENTREPRENEURS 

Conçu pour les travaux les plus exigeants, De conditions  
de sol difficiles à coteaux difficiles. Ayant la capacité de  

planter une variété de pieux de types divers. 
Choisissez un planteur de haute performance, en accord  
avec la puissance de plantage dont vous avez besoin. 
S’adapte à des chargeurs Skid ou au 3PH du tracteur. 

 
 

POWER: Up to 100,000 pounds of impact  

in steel or wood posts or railroad ties. 
 

SIMPLICITY: Just load the driver and go.  No 

digging, no pointing, no tamping and no setting. 
 

SPEED: Shaver post drivers allow you to  

drive a 4 or 5” post in 10 to 15 seconds. 
 

PILOT AUGER (Optional) 

Four inch auger opens a pilot hole before  
driving the post. This operation reduces  
wear on the driver significantly, and  
increases productivity by allowing the you  
to drive posts more quickly, through tough  
compacted soil, or when using large posts. 

Available for HD-10 and HD-12 units 
 

“POSITONER” HYDRAULIC EXTENSION  

Lets you position the driver with pinpoint  
accuracy.  Hydraulic swivel rotates the driver  

up to 155 and extends 24” past the tire,  
making it easier to position posts, without  
moving the tractor.  This optional unit  
is available for all Shaver drivers. 
 

RELIABILITY: A Shaver post driver  

will pay for it’s self long before it’s done  
working for you. 
 

SELF-CONTAINED POWER 

Unit with its’ own hydraulic power  
eliminates dirt in operators’ loader  
hydraulic system. 
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OPERATING TIPS 
  Follow instructions on the safety decals and read owner’s manual. 

   Do not stand in front of driver.  Always stand to side of the post being driven. 

   Always use the safety arm to hold the post in position. 

  Keep the valve safety handle in place. 

   Adjust the cylinder lock nut at the top of the cylinder before operating. 

   Never use maximum force of the driver until you are sure the post is being driven straight 

   Always consider their operating environment. Steep slopes can cause rollovers. 

   Always check for underground pipelines and wires.  Call utility companies for locations. 

   Use caution when driving small diameter wood and steel posts. 

  Use caution if you hit a rock while driving a post;  
    The post can splinter, and flying parts can cause injury.  If post fails to drive down after  
    two or three strokes, move post to another location. 

   Do not try to drive posts in deeply frozen ground.  Wait till after it has thawed. 

   Do not operate the post driver with the power unit unattended. 

 Engage the road lock with pin when transporting or storing driver. 
 

 

CONSEILS D’UTILISATION 
  Suivez les instructions des étiquettes de sécurité et lire le manuel du propriétaire. 
   Ne pas se tenir en face du planteur. Toujours se tenir à côté du poteau que vous plantez. 

  Toujours utiliser le bras de sécurité pour garder le poteau en position. 

   Gardez la poignée de sécurité de la valve en place. 

   Ajuster l'écrou de serrure à la partie supérieure du cylindre avant l'utilisation. 

   Ne jamais utiliser la force maximale du planteur, sans être sûr que le pieux est droit                            

   Bien tenir compte de l’environnement. Les pentes raides peuvent causer un renversement 

   Toujours vérifier les pipelines et les câbles souterrains. Appelez les entreprises de services  
      publics pour les emplacements. 

   Redoublez de prudence lors d’installation de poteaux de petit diametre en bois ou en acier. 

  Soyez prudent si vous frappez un rocher pendant que vous enfoncez un pieux; le poteau peut 
     se briser et des pièces peuvent voler en éclats et causer des blessures. Si le poteau ne  
     s’enfonce pas après deux ou trois coups, déplacez le vers un autre emplacement. 

  Ne pas essayer de planter un pieux dans le sol gelé en profondeur. Attendez que le sol soit   
     dégelé. 

   Ne pas faire fonctionner le planteur avec l'unité d'alimentation sans surveillance. 

   Engager le verrou de la route avec la tige, lors du transport ou du stockage. 

 
 

A patented safety arm 
attachment holds the post 
in position, providing added 
safety for the operator. 
 

Une fixation de bras de 
sécurité breveté retient le 
poteau en position, offrant 
une sécurité accrue pour 
l'opérateur 
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 Post Drivers - Shaver 

Offset controls let the 
operator stand safely to 
the side of the driver. 
 
Les contrôles en retrait 
permettent à l'opérateur  
de se placer à coté du 
planteur pour opérer en 
sécurité. 

Regardless of which model you 
choose, you will get the quality  
that professionals have come to 

know SHAVER for. 
 

Quel que soit le modèle que vous 
choisissez, vous obtiendrez la qualité 
que les professionnels ont appris à 
connaître avec SHAVER 
 
 
Reduce setup time with QUICK-TACH 
bracket.  Hook system up to any skid  
steer loader in no time. 
 
Réduisez le temps d'installation avec un 
support Attache rapide. Compatible à  
tout chargeur de type Skid steer. 
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New stabilizer leg provides 
greater stability and 
decreases driving time. 
 

Le nouvel ensemble 
stabilisant offre une  
plus grande stabilité 
pendant le fonctionnement 
et diminue le temps 
d'insertion. 
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 HD-8  HD-10 HD-12 

SPECIFICATIONS POUNDER WORKHORSE BRUTE  
Impact at full Stroke 30,000 lbs. 71,500 lbs. 1000,000 lbs.  

Impacte à capacité maximale   
Effect Weight of 
Spring-Powered Hammer 360 lbs. 725 lbs. 1100 lbs.  
Effet de poids 
Marteau du ressort    
Operating Distance 
Above Ground 53” - 126” 53” – 128” 53” – 128”  
Capacité d’opération 
Au dessus du sol.    
Max Post Width 7 – 1/8” 8-1/4” 10” – 128”  
Dimension maximum du pieux.     
Max. Post Length 10 feet 10 feet 10 feet  
Longueur maximum du pieux     
No. of Block Studs 4 8 8  
No. de boulons sur le bloc      

No. of Nyrim Block 4 8 8  

Nombre de NYRIM sur le block     
Tilt Front-Back / Side-Side   
Inclinaison Avant/arrière coté/coté   
With Manual Base Plate 15 /15   15 /15   N/A  

Avec base manuelle      
W/hydraulic Base Plate 15/15  15 /15  20 /25   

Avec base Hydraulique      
4” Pilot Auger Attch. N/A optional optional   
Tarière pilote de 4’’     
Cat I, II, III Assembly I & II I & II I & II  
Assemblage Cat I, II, III      
Mounting Front, Rear, Skid Loader Rear, Skid Ldr.  
Montage Frontale, arrière, chargeur skid     
Hydraulic Requirements 3-4 gpm/1,500 psi 12 gpm/1500 psi 15 gpm/1500 psi  
Débit Hydraulique     
Aprox. Shipping Wt.  
W/hydraulic Base Plate 486 lbs. 714 lbs. 957 lbs.  
Poid approximatif d’expédition 
Avec base hydraulique     
W/ Manual Base Plate 438 694 N/A  
Avec base manuelle.      
 
THE POSITIONERS SB-02 SB-12 SB-22  
LES POSITIONNEURS 
Collapsed Width 66” 66” 92”  
Largeur replié     
Extended Width 90” 90” 116”  
Largeur étendu     
Height 37 ½”  55 ½” 37 ½” 37 ½”  
Hauteur      
Weight 705 lbs. 680 lbs. 861 lbs.  
Poids      
Swivel 0-155 0-155 0-155  

Pivot      
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 Post Drivers - Shaver 

 

 POWER EVERYTHING YOU EXPECT FROM A POST DRIVER 
 SPEED EXCEPT THE SPRINGS, BLOCKS OR STUDS. 

 SIMPLICITY 

 RELIABILITY 
 Drive steel or wood posts, or railroad ties. Up to 100,000 pounds impact. 

 Just load the driver and go. 
 Drive a 4” to 5” post, in 10 to 15 seconds. 
 Built to endure the toughest conditions. 
 
 

 PUISSANCE 

 VITESSE TOUT DONT VOUS SOUHAITEZ D’UN PLANTEUR 

 SIMPLICITÉ EXCEPTÉ LE RESSORT, LES BLOCS OU BOULONS. 

 FIABILITÉ Enfonce des pieux de metal, bois ou dormants. J’usqu’à 100,000 lbs impact. 
 Chargé le planteur et allez-y. 
 Enfonce des pieus de 4’’ à 5’’, en 10 à 15 secondes. 
 Construit pour affronter les conditions les plus difficiles. 

 
 
 
 
 

 

 
 
 
  

 

 

 

 

SAFETY/SÉCURITÉ 
Offset controls let operator stand 
safely to one side of the driver. 
Les contrôles déportés sur un coté 
permettent à l’opérateur de se  
placer sur un coté du planteur. 
 

Safety arm securely postions posts  
in the driving arm. 
Le bras de sécurité, retient 
sécuritairement le Poteau dans le 
planteur 
 

Rubber guard sheilds the operator 
from impact and any flying debris. 
Le bouclier de caoutchouc protège  
de débris pouvant s’envoler sous la 
force de l’impac 
 

SELF-CONTAINED POWER  
eliminates dirt in your skid steer 
loader’s hydraulic system. 
Une unite hydraulique autonome 
élimine les dangers de contamination 
du circuit hydraulique du tracteur 
 

Standard stabilizer package for greater 
stability during operation. 
Stabilisateur de série pour une plus 
grande stabilité d’opération 
  

SPECIFICATIONS 
IMPACT AT FULL STROKE 100,00 LBS.  
Force d’impact maximale   
OPERATING DISTANCE ABOVE GROUND 53” – 128” 
Distance d’opération au dessus du sol   
MAX. POST WIDTH 10-7/8” 
Grosseur maximum du pieux   
MAX POST LENTH 1O’ 
Longueur maximum du pieux   
TILT  FRONT TO BACK / SIDE TO SIDE 
Inclinaison AVANT-ARRIÈRE / COTÉ À COTÉ   
WITH HYDRAULIC BASE PLATE                   20 / 25 

AVEC BASE HYDRAULIQUE    
CATEGORY I, II OR III ASSEMBLY II AND III 
ASSEMBLAGE, CATÉGORIE I, II OU III. II ET III   
MOUNTING REAR OR SKID LOADER 
ATTACHE ARRIERE 3PH OU CHARGEUR SKID  
HYDRAULIC REQUIREMENTS 15 GAL/2,000 PSI 
DÉBIT HYDRAULIQUE REQUIS   
APPROX. SHIPPING WT. W/HYD. BASE 957 LBS. 
POID APPROXIMATIF D’EXPÉDITION AVEC BASE HYDRAULIQUE   
 

THE POSITIONERS Le positionneur SB-22 
COLLAPSED WIDTH/ LARGEUR REPLIÉ 92”  
EXTENDED WIDTH/   LARGEUR ÉTENDU 116”  
HEIGHT/ Hauteur 37-1/2”  
WEIGHT/ Poids 861 LBS.  
SWIVEL/ Pivot 0-155  
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